








From papyrus, an ancient and refined communication tool, the great artistic communicator Valentino takes his inspiration for 
creating an interior decorating collection that is truly one of a kind. 
A Papirum interior combines the guaranteed performance of Piemme porcelain stoneware with a style that is laden with expressive 
contents and generates sensations of relaxing well-being for a high quality of life.
The veins of the papyrus, revised to cater for modern living tastes, become a decorative motif that brings human beings closer to their 
innate desire to live in a natural environment. 
Thanks to the wide assortment of natural colour tones, modular shapes and two different surface finishes, as well as a broad 
range of decorations and precious inserts, Papirum sets the standards for more discerning consumers.

Dal papiro, antico e raffinato strumento di comunicazione, il grande comunicatore artistico Valentino trae ispirazione per 
elaborare una collezione d’arredo unica nel suo genere. 
Vivere un ambiente Papirum accosta le garanzie prestazionali del grès porcellanato Piemme ad uno stile infinitamente carico 
di contenuti espressivi, generando sensazioni di rilassante benessere per un’elevata qualità di vita.
La venatura del papiro, rielaborata per assecondare il gusto abitativo moderno, diviene il motivo decorativo voluto per riavvicinare 
l’uomo al suo desiderio innato di vivere un ambiente naturale . 
La grande disponibilità di tonalità naturali, formati modulari, le due diverse finiture superficiali, oltre ad una vasta gamma di 
decori ed inserti preziosi, elevano Papirum a vero e proprio punto di riferimento per il pubblico più esigente. 



Papirum Avorio 
Una tonalità delicata ed un’anima 
indistruttibile sono i punti di forza che 
determinano la sua unicità; è in grado 
di esaltare con stile inconfondibile la 
ricercatezza dello spazio abitativo più 
esclusivo, garantendo grande tranquillità 
per l’utilizzo in ogni contesto. 
   

A delicate shade and an indestructible 
heart are the strong points that make this 
product so unique; it is able to enhance 
with unmistakable style even the most 
elegant space and to ensure ease of use in 
any context.

Das zarte Elfenbein und ein unzerstörbarer 
Charakter sind die Vorzüge, die dieses 
Produkt einzigartig machen. Es 
unterstreicht mit unverwechselbarem Stil 
die Eleganz auch des exklusivsten 
Wohnraums und bietet darüber hinaus in 
jedem Umfeld maximale Gewähr. 

Une belle teinte pastel et une résistance 
intrinsèque sont les points forts de ce 
matériau au caractère unique. Son style 
incomparable exalte le raffinement de 
l’espace de vie le plus exclusif tout en 
donnant une sécurité totale d’utilisation, 
quel que soit le lieu de pose choisi.

нежный тон и чрезвычайная 
прочность  - вот сильные стороны, 
определяющие его уникальных 
характер. Этот материал может 
подчеркивать с несравненным 
стилем изысканность самого 
эксклюзивного интерьера, 
обеспечивая большую надежность 
для применения в любой 
обстановке
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P a p i r u m  B e i g e 
L’eleganza assoluta della sua 
particolare tonalità può fondersi con 
grande armonia nello stile dell’ambiente 
più sofisticato grazie ad un bagaglio 
estetico esaltante, una vasta disponibilità 
di formati e preziosi accessori coordinati, 
per un’ottima versatilità stilistica 
ed un’elevata flessibilità in tutti gli 
impieghi.
   

The absolute elegance of its particular 
shade blends in perfectly with even the 
most sophisticated environment thanks 
to its strong aesthetic clout; a broad 
range of sizes and precious coordinated 
accessories, for excellent stylistic 
versatility and great flexibility in all 
circumstances.

Die absolute Eleganz dieses besonderen 
Farbtons verschmilzt harmonisch mit dem 
Stil auch des nobelsten Ambientes dank 
einer überaus gelungenen Optik, einer großen 
Auswahl an Formaten und kostbaren, perfekt 
abgestimmten Spezialteilen, vielseitigem 
Stil und großer Einsatzflexibilität. 

L’élégance absolue de cette nuance 
particulière se marie harmonieusement 
au style le plus sophistiqué. L’apport 
esthétique de ce matériau est considérable ; 
les formats nombreux et les accessoires 
assortis autorisent des créations 
stylistiques  s’adaptant aux contextes de 
vie les plus divers.

абсолютная элегантность его 
специальной тональности может 
очень гармонично сочетаться 
со стилем самого изысканного 
помещения, благодаря очень 
удачному эстетическому виду, 
большому ассортименту форматов 
и сочетающихся аксессуаров. 
Это обеспечивает отличную 
стилистическую универсальность 
и высокую гибкость для любого 
применения.
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